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KŐSZEG ÉS VIDÉKE 
E L Ő F I Z E T É S I rtR: 

f j é s z évre 1 horona, fél évre 2 korona, negyed 
évre I horona, egyes s z á m dra 10 fi l lér . 
m g - Vidékre egész évre 5 k o r o n a . 

Előfizetési pénzelt a k iadóh iva ta lhoz c imzendők . 

2 v £ e 2 f j e l e n i l £ m i n d e n v a s á r n a p . 
Fe le lő s s z e r k e s z t ő é s k iadó : RÓNAI F R I G Y E S . 

Szerkesz tőség é s k i a d ó h i v a t a l : Kőszeg, Várkör 39. s zám. 

Hyilt tér sora 4 0 fi l lér 

Hirdetések nagyság szer in t j u t á n y o s drban 

s z á m i t a t n a k meg. 

A 43—50 éves mezőgazdák 
fölmentése és szabadságolása. 

Az ebbe a ko rosz t á lyba ta r tozó fér f iakra 
is kiterjed az a k e d v e z m é n y , hogy a közérdek | 
nézőpontjából b izonyos ese tekben a b e v o n u l á s 
kótelezettsege alol h o s s z a b b vagy rövidebb 
időre felmenthetők, vagy s z a b a d s á g o l h a t o k . Ar ra 
vonatkozóan, hogy e k e d v e z m é n y e k megadásá -
hoz a 4 3 — 5 0 évesek k o r o s z t á l y á b a t a r tozó fér-
fiaknál mily k ö r ü l m é n y e k ha tóság i megál lap í tása 
szükseges, a f ia ta labb k o r o s z t á l y o k b a ta r tozók 
fölmentésénél es s z a b a d s á g o l á s á n a l kia lakul t 
gyakorlat az i r ányadó . 

Közszolgálatban nem álló, népfölkelésre 
kötelezett férfiak fö lmentésé re , illetve hos szabb -
rovidebb ideig való s z a b a d s a g o l á s a r a i r ányu ló 
kérelmek elintézésénél m e z ő g a z d a s á g i nézőpont -
ból az az alapelv, hogy senkivel s z e m b e n 
semmifele cimen s zeme lyes okból személyes 
kedvezés ne tör ténjék s minden egyes eset a 
kózerdek nézőpont jából a rende lkezés re alló 
adatok alapjan tel jes t á rgy i l agos ságga l birál-
tassek el. 

A földbir tokosok, bér lők és gazda t i sz tek 
fölmentésénél elsősorban az u r a d a l o m vagy 
gazdaság kiterjedése, a g a z d a s á g ü z e m é n e k 
termeszete és az kerül mér lege les alá, h o g y 
az uradalomból hány gazda t i s z t m e n t el a 
harctérre s hogy az u r a d a l m a k had i szo lga la t r a 
nem kötelezett o t t h o n m a r a d ó gazda t i s z t j e inek 
szama elégséges-e a g a z d a s á g veze tesére , 
továbbá, hogy a g a z d a s á g ü z e m e o lyan-e , hogy 
gyakorlott es képzet t gazda t i s z t fo lmen tese t 
okvetetlenül megkövete l i , végül , h o g y aká r a 
tulajdonos, bérlő, v a g y ezek g a z d a t i s z t j e a 
gazdasag vezetésére képes most a l k a l m a z h a t ó 
emberekkel he lyet tes i the tők-e . Ha t ehá t a föld-
birtok tu la jdonosának vagy bér lő jének o lyan 
hozzátartozója van , aki a g a z d a s á g veze tésere 
alkalmas és he lyet tes i the t i , v a g y ahol a b i r tokos 
nem maga kezeli v a g y vezeti g a z d a s a g a t , az 
ily en birtokos v a g y bérlő nem s z a m i t h a t föl-
mentésre. Nem men the tők fel a ka tonai szol-
galat alól a gazda t i sz t ek s e m , ha a b i r tokos 
vagy bérlő m a g a nem ka tonakö te les és igy 
maga is vezetheti g a z d a s á g a t , vagy ha a g a z d a -
tisztek m á s a lka lmas embeéek ideiglenes alkal-
mazásaval po to lha tók . 

A k isb i r tokosok, f ö ldművesek föl mentése 
általában attól f ü g g , hogy ezt csa ládi v i s zonyok 
megokol ják-e ; nezeze tesen , h o g y senki s incs a 
a családban, aki a g a z d a s á g veze tésé t ellát-
hatná, vagy pedig ahol a föld m e g m ű v e l é s é r e 
kepes c sa lád tagok vagy rokonok h i á n y á b a n 
komoly a g g o d a l o m van ar ra , h o g y a föld 
megmüvele t lenül m a r a d . A g a z d á l k o d ó k fól-
mentésénél t e rmésze tesen az is figyelembe jön , 
hogy e fö lmentés t ké rő férfi a m a g a bir tokán 
kívül nem művel i vagy kezeli-e m á r vala-
melyik hadbavonu l t t es tvérének vagy r o k o n á n a k 
birtokát is. 

Aki rendes fő fog la lkozása mellet t csak 
mellekesen fogla lkozik gazdá lkodás sa l , mező-
gazdaság i érdek c imén fo lmen tés re n e m hoz-
ható j avas s l a tba . 

A gazdasag i a lka lmazo t t ak közül a gőzeke-
vezetők, a gépészek , a bogná rok , t o v á b b á a 
szesz lőzők, a t ehenészek ( fe jős gu lyá sok ) , vala-
mint az e rdőőrök , végül a közvete t len fe lügyele t 
gyakor la t ra h ivatot t bé resgazdák és u d v a r b i r ó k , 
ezek közül kü lönösen a régebben szo lgá lók , a 
bevonulás köte lezet tsége alól r endszer in t föl-
menteinek, hacsak m á s a lka lmas emberekke l 
nem helyet tes í thetők vagy póto lha tók . 

A b e m u t a t ó szemlen nepfelkelöi szo lgá la t ra 

a lka lmasnak talált és a különleges kedvez-
ményre igényt ta r tó e m b e r a reá nézve iiletekes 
elsőfokú köz igazga tás i ha tóságnál , ( jarasi fő-
szolgabírónál , r. t an . vá rosokban a polgármester-
nél) írásbeli u ton beter jeszt i kerelmet es kelló 
b izony í tványokka l igazo l j a vélt igenyjogosul t -
ságat . A ké rvényhez csatolni kell a népfölkelési 
igazolványi lap máso la t á t , valamint a községi 
e lö l já róság b i z o n y í t v á n y á t a folyamodó családi 
al lapotaról es v a g y o n i helyzetéről. Minthogy 
az e lö l járóság azt , h o g y a fo lyamodónak hány 
hold földje van , v a g y hogy a fo lyomodó szol-
gálatban all s milyen minősegben és mióta , 
községi b izony í tványokka l igazolhat ja , telek-
könyvi k ivonatokat csatolni nem kell, valamint 
a szolgala tban a l lóknak sem kell csatolni a 
szolgalati szerződés t vagy cselédkónyvet . Az 
elsőfokú ha tóság a kére lmet jogos volta eseté-
ben a rendes köz igazga tás i uton az illető 
tö rvényha tóság fő i spán j a elé terjeszti , aki azt , 
amennyiben a pár to ló j avas la to t közérdekű 
nézőpontok megenged ik , az előirt módon az 
illetékes fó ldmive lésügyi miniszterhez j u t t a t j a 
el. Innen a kérelmet b izot tsági lag tör tént meg-
biralása utan a közös hadügymin i sz t e rhez vagy 
a honvédelmi min i sz t e rhez teszik at in tézkedés 
végett, te l jes i thete t lenség eseteben pedig mar a 
fóldmivelesügyi min i sz té r ium e lu tas i t ja . A 
kerelem teljesí tése ese tében annak el intézéséről 
egyrész t a katonai ha tó ság , m á s r é s z t a tőispan 
u t j án a fóldmivelésügyi min i sz t é r ium értesiti a 
fo lyamodót és hozzátar tozói t . 

A fóldmivelésügyi m i n i s z t é r i u m h o z kózve-
tetlenül benyu)tot t kerelem egyá l ta laban nem 
vehető tekintetbe. Az igényt fo rmáló , illetve az 
igényjogosu l t tehát csakis a m a g a erdekét 
t a r t j a s zem előtt, ha a mos t je lzet t ut meg-
tar tását követi. 

A személyforgalom korlátozása 
és az utazási igazolványok. 

A hivatalos lap csütörtöki s z á m a közölte a 
be lügyminisz ter 3 2 000/915. e la . sz. körrendeletét , a 
hadművele t i területen a polgári s z e m é l y f o r g a l o m 
korlátozásáról é s az igazolasi köte lezettségről . 
F igye lmez te t jük a közönséget , h o g y az a körülmony, 
h o g y a rendelet hadművelet i területről szól , senki t 
m e g n e tévesszen , mert a rendelet szerint a had-
művelet i terület külső és belső területre oszlik s a 
külsőhöz o lyan országrészek is tartoznak, a m e l y e k 
harcok sz ínhe lyéü l nem szo lgá lnak , de földrajzi 
f ekvésükné l fogva mégis a h a d m ű v e l e t i zónába 
esnek . 

A külső é s belső hadműve le t i területeken 
( m e l y e k n e k földrajzi meghatározását a lább közöljuk) 
a s zemé ly forga lom (gyalog , kocs in , vasúton) m á s - m á s 
fo l té te lekhez van kötve. Mindkét hadműve le t i terü-
leten az utazó közönség a hadi mene trend szerint 
közlekedő vonatokat csak az előirt igazo ló okmányok 
alapján, e l l enben a hadművelet i területeken kivül 
( s ó országrészekben az ö s s / e s s z e m é l y s z á l l í t ó vona-
tokat — a rendelkezésre ál ló he lyek mérvéhez 
képest — minden igazolvány né lkül használhatja . 
A z egyszer i utazásra eddig haszná la tban volt igazol-
ványok szeptember hó 20. ától k e z d v e többé ki nem 
adhatók 

A hadművele t i területen igazoló okmányul 
szo lga inak általában : 1. Közt i sz tv i se lőknek és hozzá-
tartozóiknak, va lamint orsz. képv i se lőknek arcképes 
vasúti igazolványai . 2. A főrendiház tagjainak a 
be lügyminisz ter által kiállított arcképes igazo lványok. 
3. A szabályszerű útlevelek. 4. A rendőrhatóság 
által a belügyminiszteri rendelet szerint kiállított 
igazoló j e g y e k . A z itt felsorolt igazoló o k m á n y o k a 
hadimenetrend szerint közlekedő pos tavonatok hasz-
nálatára is jogos í tanak. A 4 - i k pontban eml í te t t 
igazo ló- jegy kiállításáért dijat szedni neiu s zabad; 
de bé lyeg i l l e tékként cse lédek, l egények , inasok, 
napszámosok , munkások és általában azok, akik a 
s z o k á s o s napszámot meg nem haladó keresetből 
é lnek, 3 0 fillért, e g y é b személyek 2 koronát tartoz-
nak fizetni. 

Az útlevél é s az i gazo ló - j egy a külső ha l mű-
veleti terület határvonala inak át lépésére csak akkor 
jogos í t , ha azon a lakóhe ly szerint i l l e tékes rendőr-
hatóság HZ utazás célját fe l tüntet te é s arra a követ-
kező záradékot rávozet te: „ É r v é n y e s a külső had-
művelet i terület határvonala inak át lépésére ." E 
záradék hatá lya három hónapra terjed. 

A belső hadművele t i terület határvonala i t 
át lépni tilos. Kivéte l tehető azokra nézve , akik 
k e l b e n igazolják, h o g y katon ti v a g y m á s k ö z ü g y b e n 
vagy gazdasági forgalom, m e z ő g a z d a s á g i v a g y 
ipari termelés célj iból, v a g y fontos é s ha lasz tás t 
n e m tűrő családi okból kell utazniuk. I ly u tazásokhoz 
a fentebb felsorolt o k m i u y o k o n kivül m é g az ille-
tékes katouai parancsnokság külön e n g e d é l y e is 
s zükséges . Az igazo ló - jegynek e célból arcképpel 
kell e l látva lennie és arra, va lamint az út levé lre az 
i l letékes rendőrhatóságnak a következő záradékot 
kell v e z e t n i e : „Külön katouai e n g e d é l y mellett 
érvényes a belső hadműve le t i terület határvonala inak 
átlépésére." 

A belső hadművele t i terület határvonalán belül 
történő utazásra, a már fe lsorolt o k m á n y o k o n felül 
a rendőrhatóság, i l letőleg község i e lö l járóság által 
kiállított „ S z e m é l y a z o n o s s á g i i gazo lvány* is szük-
séges . 

A fentebb elősorolt s zabá lyoktó l eltérő rendel-
kezések a k ö v e t k e z ő k : 

Közszolgálat i m e g b í z á s b ó l utazó e g y é n e k 
m a g u k a t a kiküldő rendelettel i g a z o l j a k ; hatóság i 
vagy bírói idéző v é g z é s s z in tén e l e g e n d ő igazolásul 
szolgál , de a s z e m é l y a z o n o s s á g o t a v é g z é s e n bizo-
nyítani kell. 

E rendszabályok 1915. s zep tember hó 20. -án 
lépnek érvénybe . 

A hadművelet i területek beosztása a k ö v e t k e z ő : 
Az északkelet i hadsz intéren Ja külső h a d m ű -

veleti területhez tartoznak : 
M a g y a r o r s z á g o n : Háromszék , Csik, U d v a r h e l y , 

M a r o s - f o r d a v á r m e g y e k , Marosvásárhe ly város , 
Beszterce-Naszód, Maramaros, l ' g o c s a , Berág, U n g 
vármegyék , Szabo lcs vármegyébő l a inándoki járás , 
Zemplén varmegye a sárospataki , tokaji ós szerencsi 
járások kivéte level , Sáros v á r m e g y e , A b a u j - T o r n a 
varmegye a gönci , sz ikszói é s tornai járás k ivéte lé -
vel, Kassa varos, Szepes , Liptó, Árva v á r m e g y é k , 
l'uroc varmegye a s tubnyafurdői járás k ivete léve l , 
végül Trencsen v á r m e g y e a puhói , i l lavai é s báni 
jaras k i v é t e l é v e l ; 

A u s z t n a b a n : a Turka, S t a r y - S a m b o r , l ' rzemys l , 
Jaros lau kerületi kap i tányságok (bezárólag) mint 
keleti üatárvoval es a Wal l , Meser i tsch , Malirisch-
Weis sk irchen , Troppau kerületi k a p i t á n y s á g o k 
(bttzarulagi mint nyugat i határvonal kozot l f ekvő 
galíciai, morvaors/.agi es sz i léz ia i t erü le t ; 

O r o s z - L e n g y e l o r s z á g b a n : a Visztulátó l balra 
fekvő terület l lza, Kozilnice e s Kadotn kerületek 
kivéte léve l . 

A belső hadműve le t i területhez t a r t o z n a k : 
Ausztriáb an : K e l e t - ü a l i c i á b ó l a I urka, S tary-

Sambor, l 'rzemysl , Jaros lau kerületi k a p i t á n y s á g o k -
tól keletre f ekvő terület é s B u k o v i n a ; 

O r o s z - L e n g y e l o r s z á g b a n : a fenteralitett három 
kerület é s a Visztulától jobbra f ekvő terület . 

A déli hadsz íntéren a külső Ind inűve l e t i terü-
lethez tar toznak: 

M a g y a r o r s z á g o n : Brassó , Fogaras , N a g y -
Kukűl lő , Kis -Kukul lő , A l s ó Fehér , S z e b e n , Hunyad 
v a r m e g y é k , Krassó Szörény , T e m e s , Torontal é s 
B á c s - B o d r o g v á r m e g y é k n e k azon járásai , a m e l y e k 
nem esnek a belsó hadműve le t i területbe, t o v á b b i 
Baranya v á r m e g y e , végü l Temesvár , Zombor, S z a -
badka és l ' écs v á r o s o k ; 

H o r v á t - S z l a v o n o r s z n g o k b a n : P o z s e g a és V erőce 
várraegyék ; 

B o s z n i á b a n : Banja luka , Bihac é s Travnik 
kerületek. 

A belső hadművele t i területhez tartoznak : 
Magyarországon: Újv idék város, Bács -Bodrog 

vármegyéből a titeli járás, Torontál vármegyéből az 
antalfalvai , paucsovai járások é s a n a g y becskerek i 
járásnak Nagybecskerek város határától é s a N a g y -
becskerek-Anta l fa lva vasúti vonaltól délre f ekvő 
része, Pancsova város, T e m e s varmegyébő l a t emes-
kubini , fehértemplomi és verseci járás, va lamint 
Versec é s Fehér templom városok, Krassó -Szörény 
vármegyéből az ujmoldovai , orsovai , jámi, bozovicsi 
é s teregovai járások, va lamint a karansebesi járás-
nak az a resze, ame ly a Magura M.irga és l 'o jaua 
Nedjeni hegyektő l , va lamint a teregovai járás hata-
rától délkeletre , i l letőleg keletre feksz ik j 



H o r v á t - S z l a v o n o r s z a g o k b a n : > z e r é m v á r m e g y e ; 
B o s z n i a H e r c e g o v i n á b a n : Tuz la , S a r a j e v o ós 

Mostur kerületek ; 
Dalmácia . 
A d é l n y u g a t i h a d s z í n t é r e n a k ü l s ő h a d m ű v e l e t i 

területhoz tartoznak : 
A u s z t r i á b a n : Yorar lberg , t o v á bbá Tirolból 

Landek kerületi k a p i t á n y s á g , N a á d e r s kerület kivé-
te lével , azután Keutto , l m s t , Innsbruck , Sc l iwaz , 
Kufste in , K i t zbübe l kerület i k a p i t á n y s á g o k , végül 
e g é s z S a l z b u r g e s S t á j e r o r s z á g ; 

H o r v á t - S z l a v o n o r s z á g o k b a n : Zagreb, \ arasd, 
Bje lovár v á r m e g y é k é s Z a g r e b város. 

A be l ső h a d m ű v e l e t i t erü le thez tartoznak : 
M a g y a r o r s z á g o n : F i u m e város é s kerülete . 
H o r v á t - S z l a v o n o r s z á g o k b a n : L i k a - K r b a v a és 

M o d r u s - H i j e k a v á r m e g y é k ; 
A u s z t r i á b a n - Tirolnak a kulsö hadműve le t i 

t erüle thez n e m tartozó részei , t ovábbá é g é s / Karm-
tlna, Krajna é s a t e n g e r m e l l é k 

Hirek a háborúról. 
A v e z e r k a r keddi j e l e n t e s e . O r o s z h a d s z i n 

t é r : A z oroszok ke le tgal ic ia i harcvonalunk e l leni 
t á m a d á s a i e g y r e tartanak. A S z e r e t h torkolatánál 
erős e l l e n s é g e s haderőt vertünk vissza. A harc szá-
inos ponton l ó v ő á r k u n k b a n v ivot t kéz i tusá ig fejlődött. 
S t r n o w o t ó l d é l n y u g a t r a az oroszok több e lőretörése 
ü tege ink k e r e s z t t ü z é b e n ös szeomlot t , inas támadáso-
kat s z u r o n n y a l vortunk vissza. A Tarnopo lná l 
ku/.dő s z ö v e t s é g e s csapatok éjjel Kozowato l é s 
Jez i erné tő l keletre f ekvő m a g a s l a t o k o n berendezett 
h a d á l l á s o k b a v o n u l t a k , a m e l y e k a S trypa középső 
s z a k a s z á n a k kelet i partján levő h a r c v o n a l u n k h o z 
c s a t l a k o z t a k . A z e l l e n s é g ezt a mozdula to t n e m 
zavarta. N o w o a l e x i e l e c n é l h e v e s harcok fo lynak. 
D u b n ó t ó l keletre c sapata ink a v a s ú t v o n a l i g nyomul 
tak előre. D u r a z n o v i d é k é n az e l l e n s é g e t tobb p o n -
ton v i s szaszor í to t tuk , itt k ü l ö n ö s e n a bécsi 1Í4. SZ. 
l a n d w e h r ezred tűnt ki. L i tvániában t e g n a p S k u t a c y -
Malu bevéte léné l 9 t isztet és 1000 f<»nyi l e g é n y s é g e t 
f o g t u n k el, v a l a m i n t 5 g é p f e g y v e r t z s á k m á n y o l t u n k 

O l a s z h a d s z í n t é r : A t engerme l l ék i arc-
v o n a l o n t e g n a p F l i t s ch és T o l m e i n v idékén a harcok 
vá l tozat lan h e v e s s é g g e l fo lynak . L'jrn s ú l y o s vesz -
t e s é g e k e t o k o z v a vertük v i s sza az o laszok ö s s z e s 
támadása i t . Csapata ink hadá l lá sa ika t mind kivéte l 
né lkü l m e g v é d t é k . F l i t s c h v idékén az e l l e n s é g 
m i u t á n e lőző leg dé le lőt t e g y , a R a m b o n e l l en inté-
zett támadását a h e g y lejtőin megkí sére l t á t törés 
m e g h i u s u l t , dé le lőt t J a w o r c e k é s Go lobar -P lan iua 
e l len intezet t d é l n y u g a t felöl i támadást . Fs t ére ezt a 
támadást is v i s szavertük . Az o lasz t ü z é r s é g saját 
g y a l o g s á g i g y ü l e k e z ő he lye i t , lá tható sikerrel lóg ta 
tuz ala. A Yisie s z a k a s z o n , ahol az e l l e n s é g már a 
tegnapelőt t i harcban tobb mint .">00 e m b e r t vesz te t t , 
t e g n a p újra ö s s z e o m l o t t az o laszok e g y t á m a d á s a . 
A tolmeini h idfő e l l en az e l l e n s é g n é g y s iker te len 
t á m a d á s t intézett . T o v á b b délre a r á n y l a g c s e n d 
uralkodott . A tiroli h a r c v o n a l o n az e l l e n s é g eddig i 
k í sér le te ihez h a s o n l ó s i k e r t e l e n s é g g e l próbál ta m e g 
újra, h o g y a P o p e n a - s z a k a s z o n levő h a d á l l á s a i n k a t 
m e g k ö z e l í t h e s s e . A határh id előtt s zázná l jóva l t obb 
o lasz hu l la feksz ik . 

A v e z e r k a r s z e r d a i j e l e n t é s e <»r o s z h a d s z i n 
t é r : K e l e t - G a l í c i á b a n a h e l y z e t vá l tozat lan . Az 
e l l e n s é g ma regge l m e g t á m a d t a a S t r y p a m e l l é k é n 
levő h a r c v o n a l u n k a t , de v i s szaver tük . A z oroszok 
W o l h i n i á b a n is uj c s a p a t o k a t h o z v a oda, s z á m o s 
h e l y e n támadtak , m i g N o w o a l e x a n i e e n é l m é g tart a 
harc. Dobnóná l é s a Kubie l s z a k a s z o n m i n d e n ü t t 
n a g y v e s z t e s é g e i v e l u tas í to t tuk v i s sza az e l l e n s é g e t . 
L i tván iában küzdő c sapata ink az e l l e n s é g e t ü ldözve 
S ton in tó l dé lre « G r i w d a s z a k a s z o n is tul n y o -
mul tak elő. 

O l a s z h a d s z í n t é r : A z utóbbi napok 
e r e d m é n y t e l e n o lasz t á m a d á s a i után a F l i e s c h é s 
T o l m e i n v i d é k e n v ivot t n a g y o b b h a r c o k b a n s z ü n e t 
á l lo t t be. P laváná l t ü z é r s é g ü n k m e g l e p ő tüze l é se az 
e l l e n s é g e t több k i lométer h o s s z ú s á g ú a r c v o n a l o n 
űzte ki hadál lásábó l . A z o laszok m e n e k ü l é s k ö z b e n 
s ú l y o s v e s z t e s é g e k e t s z e n v e d t e k . A tiroli h a r c v o n a l o n 
k i s e b b e l l e n s é g e s c s a p a t o k n a k a P o p e n a v ö l g y 
hatarhidj inal ( S c h l u d e r b u c h t ó l délre) é s a F o n a l e -
s z a k a s z o n levő hadá l lá sa ink e l l en intézett táraadasai 
k ísér lete i t vertük v issza . A d é l n y u g a t i harcvona lon 
á l ta lában c s e n d uralkodik . 

A v e z e r k a r c s ü t ö r t ö k i j e l e n t e s e . O r o s z h a d -
s z í n t é r : A besszarábia i határon csapata ink e g y 
orosz t á m a d a s t utasí tottak v i s sza . — A I ínyesz ter 
mel l e t t é s Buczacztó l keletre f e k v ő h a d á l l á s a i n k o n 
c s e n d uralkodott . Gal íc ia i é s wo lh in ia i h a r c v o n a l u n k 
ö s s z e s tiíbbi részein újra n e h é z , az e l l e n s é g s z á m á r a 
e r e d m é n y t e l e n harcok fej lődtek ki. — Dubnótó l 
é s z a k k e l e t r e az e l l e n s é g e g y s ikerte len e l l e n t á m a d á s 
nál sok ha lo t ton kiviil f o g l y o k b a n fi t i sztet é s NX) 
főny i l e g é n y s é g e t vesz te t t . E b b e n a harcban 3 
g é p f e g y v e r t is z s á k m á n y o l t u n k . Itt a m a g y a r közös 
hadseregbe l i , v a l a m i n t a h o n v é d z á s z l ó a l j a k é s az 
ot tocas i 79. s z á m ú g y a l o g e z r e d e l szánt parancsnoka i 
nak óná l ló g o n d o s k o d á s á t ó l irányított v e z e t é s e mel le t t 
a háborúban bevá l t katona i k i v á l ó s á g u k ujabb bizo-
n y í t é k á t s z o l g á l t a t t á k . — A S t y r é s a Foripi tay 
erdős i n o c s á r o v e z e t é b e n l o v a s s á g u n k az utóbbi n a p o k -
ban s z á m o s e l l e n s é g e s l o v a s c s a p a t o t vert v i ssza . — 
A L i t v á n i á b a n ki'-'.dő cs. é s kir. c sapatok a szövet* 
s é g e s e i n n k e l e g y ü t t e lérték a Szezarat . 

O l a s z h a d s z í n t é r : A tiroli h a t á r v i d é k e n 
s z o k á s o s tüzérség i harc t e g n a p is tartott. A karinthiai 
határon a tüzérség i harc e g y e s p o n t o k o n n a g y o n 

m e g é l é n k ü l t . A L i d i n u t - s z o r o s t ó l keletro c sapata ink 
támadták é s e l fog la l ták a Hindenig- Koge l határ-
h e g y t ő l dé lke le tre f e k v ő h e g y g e r i n c e n levő e l l e n s é g e s 
hadá l lásokat . A tenger .nel léki h a r c v o n a l o u i«z o lasz 
t ü z é r s é g a J a w o r c e k t ő l a to lmeini h ídfő ig terjedő 
s z a k a s z o n fokozot t h e v e s s é g g e l tüzel t hadá l lá sa ink 
e l len. A J a w o i o e k é s a Vrs i c - szakaszon l evő had-
ál lásaink e l l en intézet t e l l e n s é g e s t á m a d á s o k össze-
omlottak H a s o n l ó k é p meghiús í to t tuk a doberdói 
s z a ka s z o n az e l l e n s é g szokásos köze ledés i kísérleteit . 

A vezerkar p e n t e k i je lentese. O r o s z h a d s z í n -
t é r : A z oroszok ö s s z e s arra i rányuló kísérletei 
h o g y ke le tga l ic ia i harcvonalunkat m e g i n g a s s á k , 
m e g d ő l t e k . Az e l l e n s é g t e g n a p n a g y m e n n y i s é g ű 
tüzérségi I szert h a s z n á l v a fel , fu tama ásait a 
középső S t r y p a m e n t é n levő h a r c v o n l u n k e l l en 
intézve , de m i n d e n ü t t v i s szaverete t t é s e z e k b e n a 
harcokban c sapata ink a Buczaezná l l evő hídfőtől és 
a Zaloscető l dé lre l evő területről o l d a l t á m a d á s o k k a l 
m ű k ö d t e k közre. A Zaioscetöl déli i rányban husz 
k i l ométerny ire f e k v ő (,'ebrow falu b e v é t e l é n é l 11 
t isztet é s P.MR) főnyi l e g é n y s é g e t e l f o g t u n k é s 3 
g é p f e g y v e r t z s á k m á n y o l t u n k . C s a p a t a i n k W o l h i n i á b a n 
is s z á m o s t á m a d á s t vertek v i s s z a N o w o A l e x i n i e c n é l 

o s s z á m ú g y a l o g e z r e d ü n k lövésrárka ibó l mie ink 
e lkeserede t t kézi t u s á b a n űzték ki. 

O l a s z h a d s z í n t é r : A z o laszok arra 
irányuló k ísér le te i , h o g y a Monté P i a u o u l e v ő had-
á l lása inkat keletről kerüljék m e g , m e g h i ú s u l t a k . 

A v e z e r k a r s z o m b a t i j e l e n t e s e O r o s z h a d -
sz ín tér : A z oroszok m e g k í s é r e l t é k , h o g y a t e g n a p i 
j e l e n t é s b e n e m i i t e l t Buczacz tó l é s z a k k e l e t r e v é g h e z -
vitt o l d a l t a m a d á s u u k hatását e l l e n t á m a d á s o k k a l 
e l l e n s ú l y o z z á k , v i s szaver tük . — Fz a l k a l o m m a l 
t ü z é r s é g ü n k e g y orosz p incé iautó t s e m m i s í t e t t m e g . 
A p á n c é l a u t ó n l evő bár >m tiszt közü l k e t t ő m e g h a l t 
é s e g y p e d i g s e b e s ü l e t l e n ü l került f o g s á g u n k b a . A 
l e g é n y s é g , e g y s z i n t é n e l fogo t t g é p k o c s i veze tő 
k ivé te l éve l , h o l t a n maradt a h e l y s z í n e n . — F g y é b -
ként k e l e t - G a l í c i a harcvonalán a harcok l é n y e g e s e n 
a l á b b h a g y t a k , a h e l y z e t te l jesen v á l t o z a t l a n maradt , 
mert az e l l e n s é g belátta, h o g y e z e n a s z a k a s z o n 
n e m érhe t el e r e d m é n y t . Ujabban a n n á l h e v e s e b b 
t á m a d á s t in téze t t a wolhiniai vár terü le ten k ü z d ő 
csapata ink e l len. Itt a tegnap k i fe j lődöt t harcok m é g 
tartanak. 

O l a s z h a d s z í n t é r : A tiroli harc v o n a l o n 
t e g n a p újra s z á m o s he lyen tüzérség i harcok vo l tak . 
D é l u t á n a l e f rauni é s a w i l g e r u t h i f ens ik e l l en 
irányított e l l e n s é g e s tuz erősbödött . — Ma, éjfé l 
után, n a g y o b b s z á m u olasz g y a l o g s á g t á m a d t a m e g a 
M o n t é C a r t o n o n é s az ezen h a t á r h e g y t ő l é s z a k r a 
f e k v ő h a d á l l á s a i n k a t . Fzen e l ő r e t ö r é s e k e t az e l l e n -
s e g n e k s z á m o t t e v ő v e s z t e s e g e k e t o k o z v a , v i s s za -
vertük. A karinthia i határon az o la sz t ü z é r s é g , 
k ü l ö n ö s e n Tarv i s v idéke e l l en , é l é n k t e v é k e n y s é g e t 
fe j tet t ki. — A z Isunzc f o l y á s a m e n t é " , a görzi 
h íd fő ig bezárólag csend uralkodik . 

H í r e k N i k a l a j e v i c s m e g g y i l k o l á s á r ó l . A S t o c k -
h o h n s - D i g m i n g e n nek j e l en t ik S t a p a r a n d á b ó l : Dor-
n e á b a n az a hír terjedt el , h o g y N i k o l a j e v i c s vol t 
orosz fővezért m e g g y i l k o l t á k . N o r v é g i á b a n m á s 
hírforrás s z in tén közöl hírt az á l l í t ó l a g o s g y i l k o s -
ságró l . 

Az o r o s z h a d s e r e g p u s z t u l a s a . A z a h a d s e r e g , 
m e l y n e k é lére most a cár ál lt , m é g a lőszerkérdés 
k ie l ég í tő szabá lyozása m e l l e t t is c sak ú j o n c - h a d s e r e g 
v o l n a a te l jesen h iányos t i szt ikarral s m é g h i á n y o s a b b 
alt iszt ikarral . A sorhadsereg , m e l y e t O r o s z o r s z á g a 
inult é v b e n a harctérre kü ldöt t , a ha lo t tak , s ebe -
sü l t ek é s hadi fog lyok l e s z á m í t á s á v á ! m a j d n e m tel-
j e s e n m e g s e m m i s ü l t . 

Az o r o s z o k a t e l b e n r e m e n y k e d n e k . R e p i n g t o u 
ezredes a T i m e s hasábja in azt irja, h o g y a n é m e t e k 
h e l y z e t e j e l e n l e g e g é s z e n o l y a n , m i n t N a p o l e o n é volt 
V i t e l k s z n é l , v a g y i s akc iójuk hol t pontra jutot t . A z 
orosz hadserege t már n e m f e n y e g e t i a körülzárás 
v e s z e d e l m e . V i s s z a v o n u l ó utjuk b i z tos í tva van , 
m i k ö z b e n hátuk m a g o l t m i n d e n t p u s z t a s á g g á vál-
toztatnak. F b b e n a s i v a t a g b a n , h a e l j ö n a tél, a 
n é m e t e k n e k is el kell p u s z t u l n i u k , bár m o s t m á s a 
h e l y z e t , mint Napó leon ide jében vol t . Azér t t e h á t 
már mos t kell donten iök a n é m e t e k n e k arról, hol 
rendezkednek be télre. V a l ó s z í n ű , h o g y főere jükke l 
V i l n á n á l ál lanak m e g é s e g y más ik erős c e n t r u m u k 
Kownótó l delre lesz . 

A u t o m o b i l e * r e k v i r a l a s a R u m a n i a b a n A román 
h a d ü g y m i n i s z t e r e lrendel te , h o g y o k t ó b e r iíO.-aig az 
a u t o m o b i l o k a t és igás á l la tokat a h e l y i h a t ó s á g o k 
rekvirál jak a h a d s e r e g s z a m á r a . A rekvirá l t auto-
mobi lok további i n t é z k e d é s i g a t u l a j d o n o s h a s z n á -
latában maradnak 

V & r o s i ú g y e k . 
:uo*i iwi:> H i r d e t m e n y . 

Közhírré t e szem a m. kir. k e r e s k e d e l e m ü g y i 
min i sz t ér ium alábbi 5 0 9 6 0 ' 9 1 6 . sz. r e n d e l e t é t : 

A t ö r v é n y e s m u n k a s z ü n e t f e l f ü g g e s z t é s e tár-
g y á b a n inult évi a u g u s z t u s hó 8 . - á n 0 0 0 6 1 sz. a latt 
kiadott r ende l e t emet , az ipari ós k e r e s k e d e l m i 
árus í tás t é s az e lárusí tott c i k k e k h á z h o z szá l l í tásá t 
ér intő ré szében h a l a l y o n kivul h e l y e z e m , i l l e tve az 
18111. év i XII I . t. c. 3. § ában fog la l t f e l h a t a l m a z á s a 
a lapján a k k é n t rendolkeze in , h o g y a hadi á l lapot 
további tar tama alatt az o r s z á g e g é s z területén az 
ipari é s kereskede lmi árus í tás é s az e lárus í tot t c ik-
kek h á z h o z szá l l í tá sa t ö r v é n y e s m u n k a s z ü n e t i n a p o n 
déli 12 óráig, a napi é l e l m e z é s i c ikkek árus í tása 
p e d i g a t ú l n y o m ó k i g ezek árusítását a berendezet t 

üz l e t ekbő l e z e n f e l ü l e s t e 0 órától k e z d v e v é g e z h e t ő 
l e n y e n . Hivatal i e l ő d ö m 1903. évi j ú n i u s hó 13. á u 
2S.of>9. s z á m alat t k iadot t r e n d e l e t é n e k azon határoz-
m á n y a i t (II- A <1. - pontok) , m e l y e k az e lőző 
b e k e z d é s b e n e m l í t e t t időnél h o s s z a b b árus í tás i időt 
e n g e d n e k m e g , fent i r e n d e l k e z é s e i m n e m er int ik . A z 
ipari é s k e r e s k e d e l m i árus í tás sa l kapeuo la lo s irodai 
m u n k a az árus í tásra n é z v e m e g á l l a p í t o t t időben 
v é g e z h e t ő . — B u d a p e s t , 1915. a u g u s z t u s hó l ő - é n . 
11 a r k á n y s. k. 

K ő s z e g , 1915 . s z e p t e m b e i hó 11. én . 
Jambritf Lajos, polgármester h. 

i r i e i y i h i r e k . 
Dr. Cziffrak János m u r a s z o m b a t i ü g y v é d , népfel* 

kelő l ö h a d n a g y , a h e l y b e l i o r o s z - s z e r b f o g o l y k o r h á z 
ő r s é g p a r a n c s n o k a t i z e n e g y h ó n a p i he ly i s z o l g a l a t 
után á t h e l y e z t e t e t t a pápai 7. h o n v é d - h u s z á r e z r e d 
p ó t s z á z a d a h o z . N e m é lünk az e l c s é p e l t újságíró i 
f ráz i s sa l : „ n y o m o t t " v a g y „ n e h e z e n b e t ö l t h e t ő űrt 
h a g y m a g a után" - bár ez h a t a l m a s da l iá s alak 
jánál f o g v a s z ó szer int is m e g f e l e l n e , (azt seni 
f e szege t jük , n e m - e k i tűnő „ugratásai" miat t lettek 
figyelmessé az e g y k o r i bravúros lovas t i sz tre ) h a n e m 
e város katona i - s polgári köre inek ősz in te sa jná la-
tát f e jezzük ki, h o g y v á r m e g y é n k k ö z é l e t é n e k e 
r o k o n s z e n v e s s népszerű veze tő tag já t , akit o ly szi 
v e s e n lá t tunk k ö r ü n k b e n , a háborús é le t tovább i 
f o l y a m á n n é l k ü l ö z n i v a g y u n k k é n y t e l e n e k , p e d i g mi 
őt a mi társas é l e tünk kere tében u g v k o m b i n á l t u k 
bele, h o g y majdan ve le e g y ü t t üljük m e g a b<"'ke-
kotés v i l á g r a s z ó l ó napját s arra s z á m í t o t t u n k , h o g y 
a v i lághírű „vörös ö r d o g ö k * - b ő l e g y e t csak 
m e g h a g y n a k n e k ü n k is — t i s z t e l e t p é l d á n y n a k , ami 
d u k á l n a is, mer t h i s z e n e g y k o r e g y egt'-sz s z á z a d 
vörös ö r d ö g n e k vo l tunk á l l o m á s h e l y e s ő o l y 
k i t ű n ő e n k é p v i s e l t — e g y e g é s z s z á z a d vörös 
ördögöt . 

A t h e l y e z e s . J a g i t s Imre s z á m v e v ő - a d ó ü g y i 
tanácsos t , n é p f e l k e l ő f ő h a d n a g y o t , ki a m o z g ó s í t á s 
e l r e n d e l é s e óta a h e l y b e l i katonai t a r t a l é k k ó r h á z h o z 
volt b e o s z t v a , s a j á t k é r e l m é r e a p o z s o n y i katona i 
p a r a n c s n o k s á g h o z h e l y e z t e t e t t át. Távol áll t ő lünk 
az a s z á n d é k , h o g y a h a d v e z e t ő s é g e t te l jes í tő k é p e s -
s é g é b e n m e g z a v a r n i a k a r n ó k , de m é g i s batrak 
v a g y u n k a z o n s z e r é n y v é l e m é n y ü n k e t k o c k á z t a t n i , 
h o g y a város m i l l i ó s h á z t a r t á s á n a k keze l é sére ta lán 
f o n t o s a b b l e n n e az ő beavato t t m u n k a e r e j é t a 
városnak v i s szaadn i s ta lán i n e g is tesz ik , h a a 
varos f e l m e n t é s e iránt m e g t e s z i a z o n i n t é z k e d é s e k e t , 
m e l y e t kár vo l t n e m a m a g a ide jén m e g t e n n i , — az 
l é v é n e lv i f e l f o g á s u n k , h o g y a harctéri s z o l g á l a t r a 
a l k a l m a s o k a t n e m kell f e l m e n t e t n i , de az e g y é b 
s z o l g á l a t t e v ő k e t j o b b a n m o n d v a b e o s z t o t t a k a t az 
armádia k ö n n y e n n é l k ü l ö z h e t i . 

Az a r a n y v i t é z s é g i e r e m é rkeze t t m e g a város -
hoz a P i l l é r - c sa lád s z á m á r a , h o g y örök c sa lád i 
e r e k l y e k é n t m e g ő r i z z e a harctéren hős i ha lá l t ha l t 
Pi l lér I s t v á n z á s z l ó s e m l é k é r e , m i n t ő f e l s é g e ado-
m á n y á t . Csak k e v e s e n r é s z e s ü l n e k e l e g é r t é k e s e b b 
k i t ü n t e t é s b e n . L e g y e n ez e g y ú t t a l v i g a s z a a s z ü l ő k -
nek, h o g y fiuknak a hazaér t te l jes í te t t ö n f e l á l d o z ó 
s . o l g a l a t a a Pi l lér n e v e t örök időkre b e v é s t e a had-
történet lapjaiba. 

K i t u n t b t e t t 18 as h o n v e d e k . A 18. h o n v é d -
g y a l o g e z r e d b e n az e l l e n s é g e lőtt tanús í to t t v i tézsé-
gükért a h a d s e r e g f ő p a r a n c s n o k s á g az I. oszt . ezust 
v i t ézség i é r e m m e l tünte t t e ki K o v á c s S á n d o r é s 
F c k h a r d t M á t y á s tart. hadapródokat , L á n z s á r Mik lós , 
D r a s k o v i c s R e z s ő é s G e r g u l e c z K á l m á n szakanz -
v e z e l ő k e t , K ö r m e u d y .János t izedest é s K u m m c l 
I s t v á n h o n v é d e t ; a II. oszt . e züs t v i t é z s é g i é r e m m e l 
R ó z s á s J ó z s e f , N e m e s Frnő , L e n e z J ó z s e f , M a l a s i t s 
I s tván é s J a i n b r i t s F r n ő tar ta l ékos z á s z l ó s o k a t é s 
Bodi J ó z s e f tart. hadapródot , W o l f e r F e r e n c é s 
Pe t sák J ó z s e f őrmes ter t , S á g i J á n o s , P o p p e r Mór, 
Pi l lér Ignác , S o h e y Pá l , W i l f i n g e r F e r e n c , N e d v á l 
A n d r á s é s K e r e c s é n y i S á n d o r s z a k a s z v e z e t ő k e t , 
D r a p p á u A n d r á s n é p f o l k e l ő s z a k a s z v e z e t ő n e k , F ü l ö p 
B é l a t i z edesnek , S z a n y i V i n c e é s Bonofor to Márton 
ő r v e z e t ö k n e k , T e m l i n S á n d o r , T a r i c s Miklós , k l o u -
c icski A n d r á s é s Kozar J á n o s h o n v é d e k n e k ; a bronz 
v i t ézség i é r e m m e l K a l m á r Pál , Mihalov i t s J á n o s , 
Pörczy K á r o l y , K o s e n i t s F r i g y e s , T ó t h J á n o s , P e t z 
mk Mihá ly , tíiringer J ó z s e f , M e i x u c r Mátyás , V a r g a 
Méla é s H o r v á t h L á s z l ó tart. z á s z l ó s o k a t , N a g y 
J ó z s e f é s N é m e t h Káro ly törzsőrmes tereke t , K o m o n d y 
I s tván , P é c s i k Pál é s Lőr incz I s t v á n ő r m e s t e r e k e t , 
G y u r k o J á n o s , D o k t o r I s tván , T a k á c s J á n o s , T r e m -
mel S a m u , Zrim M i h á l y t s K o v á c s G y u l a s z a k a s z -
v e z e t ő k e t , H e r c z e g J ó z s e f é s K i s s I s tván t i z e d e s e k e t , 
A m b r u s Iván tart. t izedest , K e n g y c z ó Iván e g y é v e s 
ö n k é n t e s t izedest , I i a g á n Mihá ly őrveze tö t , J a n c s o 
vics Imre, P a l a t i n F lór ián , S t u r m J ó z s e f , G r a n n e r 
•Iátios, R ó t h F e r e n c , J e s z e n s z k y Mihá ly , C z e l t n e r 
Ferenc , W'ager J á n o s , S z ü t s J á n o s , Mül íer Márton, 
Koch J á n o s é s Cseri J ó z s e f h o n v é d e k e t , H o r v á t h 
G é z a t i s z l i s z o l g á t . 

K i t ü n t e t e t t o n k e n t e s b e t e g a p o l o n a k . F i s n e r K a m i i 
n e m e z g y á r o s s k e r e s k e d e l m i t a n á c s o s h á z á b a n k e d v e s 
ü n n e p s é g fo ly t le e h é t e n szűk csa lád i é s baráti 
körben. L á t o g a t á s r a i t tar tózkodot t u n o k a h u g a i t : 
Treb i t sch Bertát é s B e h r Grét i t itt érte a h ivata los-
lap k ö z l e m é n y e , m e l y szer in t S z a l v á t o r f ő h e r c e g O -
f e n s é g e nekik, e g y i k bécsi k ó r h á z b a n s e b e s ü l t k a t o n á k 
ápo lása körül t e l j e s í t e t t k ivá ló b u z g ó fáradozásukért , 
a h a d i é k i t i n é n y e s V ö r ö s k e r e s z t j e l v é n y t a d o m á n y o z t a . 
Az ifjú h ö l g y e k e t n a g y o v á c i ó v a l ü n n e p e l t é k ö n k é n t 
vállalt n e m e s h i v a t á s u k b a n k i fe j te t t s z o l g á l a t a i k n a k 
ily m a g a s he lyrő l nyert e l i s m e r é s ü k a l k a l m á b ó l . 



Chinorány Kornél 83 as százados teteme vasár-
nap érkezett Kőszegre a galíciai harctérről Temetése 
kedden délután volt, melyen a családtagokon kivul 
n a g y s z á m ú közönség, a Nj-as ezred kepviselete, a 
WlvörséL' tisztikara és a 12-os vadászzaszloalj egy 
fél s z á z a d a adta m e g a hazáért elesett harcosnak az 
utolsó végtisztességet. 

Ifi W o c h e r L a j o s h u s z a r h a d n a g y , a Besszarabia; 
h a t á r á n júniusban hősi halált halt 19 éves ifjú vitéz 
tetemét szombaton délben helyeztek örök nyuga-
omri a helybeli sírkertben, a most epitett családi 

sírboltba A gyászszertartáson a nagyszámú csa lád-
tápokon kivül számosan voltak jelen a város e lőkelő 
t írs'idalmából, a katonai alreáliskola tisztikara, mely-
nek' nemrégiben még növendéke volt, a szombathelyi 
11 huszár pótszázad tisztikara é s a legénységből is 
etrv szakasz mely csapattesthez tartozott és kopor-
sói ira díszes koszorút helyezett az ezred nevében, a 
12 vadászzászlóalj tisztikara és egy szakasz vadász 
Müller főhadnagy parancsnoksága alatt, mely utóbbi 

kriptában való elnelyezésnél a s z o k á s o s sortüzet 
meiiadta a helybeli honvédkiegész i tő parancsnokság, 
•i városi hatóságok, a hercegi uradalom s z á m o s 
t isztié Blaschek V i l m o s soproni föszolgabiro és még 
inén sokan helyből és a vidékről. A gyászszertartást 
dr Ratzenböck Károly katonai reáliskolai lelkész-
tanár végezte és vegezetül megható kegyeles emlek-
beszcddel búcsúztatta el az ifjú hőst, egykori tanit-
ványát a 11-es huszárok hadtörténetébe beiktatott 
hazájáért és királyáért elesett ifjú vitéz harcost. 

Gyászos hir szomorította meg tegnapelőtt S imon 
\ntal polgártársunk családját. Markovits Józsefnénak 

orosz togságba jutott fia, Markovits József törvény-
széki jegyző, tart. tüzérhadnagy azt irta meg anyjának, 
hogy tudomására jutott, miszerint egy Simon nevű 
kőszegi származású hadnagy halt meg Oroszország-
ban. Itj. Simon Antal honvedfühadnagy, ki a mult evi 
nagy orosz harcok után sebesülten jött haza, de már 
néhány nap múlva újra bevonult és a Kárpátokban 
harcolt, a szülőkhöz küldött értesítése szerint orosz 
fogságba került, de azóta el telt 9 hónap és azóta 
hir felőle nem jött. Elképzelhető a szülők és a család 
nagy bánata a most érkezett szomorú hir felett, mely 
most hosszú időre fájdalmas bizonytalanságban tartja, 
inert a hirtküldö csak hallomásból irta meg és tudjuk, 
hogy már eddig is mennyi álhir kelt szárnyra. Kí-
vánjuk, hogy ez is azzá legyen. 

Hadaprodokka n e v e z t e t t e k ki a háború tartamára 
Mernyei Jenő és Kőszegfa lv i -Tang l Adolf bevonult 
18-as honvéd-népfe lke lö-önkéntesek, kiket a 12. nép-
felkelő e/rudhez osztottak be. 

Uj a r v a h a z i p r e f e k t u s . A m e g y é s p ü s p ö k a 
helybeli Kelcz Adellfy árvaházhoz az igazgató mellett 
Vdjesitcudő szolgálatra Kis József rábakethelyi s egéd-
lelkészt nevezte ki prefektusnak. 

A l e l n o k v á l a s z t á s a soproni kereskedelmi kama-
ránál. E hó 21.-én tartandó kamarai ü lésen foglalja 
el az elnöki széket Spiege l Sz igfr ied eddigi a le lnök. 
I gyanezen ülésben betöltik a kereskedelmi ale lnok-
séget. 

Ezer korona szemely i p o i l e k ö t utalt ki a vármegye 
Szakonyi István ny. főszolgabírónak, ki a mozgós í tás 
óta a kőszegi szolgabiróságnál mint tb. főszo lgabíró 
működik ket hadbavonult szolgabíró helyett, Ezt a 
méltán kiérdemelt jutalmazást a vármegye azon a 
címen utalta ki számára, mert nyugdij- lakberil letménye 
nincsen. Ha lenne városi tisztviselő, biztos, hogy 
megfelebbeznék. 

El jegyzés A helybeli c s i p k e g y á r könyve lője és 
üzemvezetője, Möschl Jeromos , ki már 14 hónapja 
teljesít szolgálatot, mint sebesül t szá l l í tó - szani téc-
örmester, a mult héten rövid szabadságra azért jött 
haza, hogy Lepold Gizel lát , Lepold S á m u e l nyűg . 
délivasuti alkalmazott leányát , m e n y a s s z o n y á n a k el-
jegyezte . A vő legény 11 havi szo lgálata kiérdemelte 
Őfelsége a király l egmagasabb e l ismerését is, amenny i -
ben buzgó szolgálatának e l i smeréseül neki a vitézségi 
érem szalagján viselendő koronás ezüst -érdem keresztet 
adomauyozta, sz intúgy Ő f e n s é g e Ferenc Szalvátor 
főherceg is uiint a Vöröskeresz t -egy le t fővédnöke , 
ki a vitézségi érem szalagján v i se lendő vöröskereszt 
érem tiszteletjegyével tüntette ki. E l j e g y z é s e után a 
háromszorosan kitüntetett i smét v isszautazott a 
harctérre. 

Schmal A n t a l r e n d ő r jött haza 14 napi szabad-
ságra. Mint tüzér kezdet óta van a harctéren s leg-
utóbb mint lovas hírvivő W i e b e r Adorján altábor-
nagy hoz vau beosztva, kinek jóságáról és ember-
ségéről sok szépet mond. M i n d v é g i g teljes jó egész -
ségben volt. Sok v i szontagságos é l m é n y e közül ki-
válik az, midőn a mult évi lublini v isszavonulásnál 
tobb tarsával orosz fogságba jutott é s 150 kozáktól 
bekerítve vitték őket, miközben tábori csendőr által 
al arnnrozott huszárok vágtattak utánuk és kiszaba 
uitottak őket fogatjaikkal együt t 

Harmadosztályú kereseti adőkivetes volt e héten 
a varoshaza termében Czeke Gusz táv e lnöklete alatti 
OizottsAg előtt. L'gy a városi, mint a járási időközi 
vauiaiatok kereseti adóját t á r o l t á k le. A pénzügy-
igazgatóság részéről mint e lőadó Beliczay Zoltán 
állatni vegrehajtó vett részt. 

A C 9 Í P k e öyari korházat l egköze lebb megszüntet ik . 
Mintegy 20 betegből álló je lenlegi á l lományát átveszi 
a \ oroskereszt kórház, hol már régóta sok az üres 
he ly s így minek a fe les leges állami és városi kól-
tekezessel egy le les legessó lett kórházat fenntartani, 
mellyel a városnak mindig igen sok a baja. Dr. 
Dreiszker József kezelőorvost é s Pusch Károlynét 
nem érinti ez a megjegyzésünk . A z orvos minden 
tolo telhetőt e lkövetett a n e m e s ugy érdekében, 

Puschné buzgósága pedig a l egmesszebbmenő ön-
feláldozásig terjedt és csak őszinte elismerést érdemel 
s remélhető, hogy n e m e s munkálkodását valamely 
inas helybel i kórházban folytatja. 

A l i s z t a r a k a t hirdette ki a rendőrhatóság, egy -
előre szeptember hóra szóló érvénnyel, mert Szombat-
he lyen s incs m é g v é g l e g megállapított ara s a helyi 
hatóság nem csak az arányos árt veszi figyelembe, 
h a n e m azt is, hogy ne legyen Kőszegen drágább 
mint Szombathe lyen . J e l e n l e g Szombathelyen a 0 ás 
l isztet 82 84, a főzőt 62—04, a kenyérnek valót 
4 2 — 4 4 fillérért adják, ami 2—4 fillérrel olcsóbb mint 
Kőszegen , de itt f i gye l embe veendő, hogy a gabona-
beszerzés l e g n a g y o b b része messzebb vidékről, tehát 
Szombathe lyné l kö l t ségesebb fuvarozással tortónik. 
A rozsliszt ára 40 fillérben a nagybani maximális 
ár alapján lett megál lapí tva , de ezen a hatós g 
ese t leg változtatni lesz kénytelen. — Ma már igen 
számos város lisztára ismeretes s megállapítható, 
hogy mindenütt , hol a város maga vállalkozott a 
gabonabeszerzésre é s őrlési szerződéseket kötött, ott 
a kenyérliszt m é g 1 0 - 1 5 % al olcsóbb mint nálunk. 
Szombathe lyen tudvalevő leg az (Jngár malom ajan-
latával s zemben a mosonszentjánosi malom nyerte 
el Szombathe ly l isztel látását, mert tobb haszon-
részesedést biztosit a városnak, nny az Ungár-malom 
csak mázsánként 20 fillért ajánlott fel a városnak, 
de a lisztet 76%, 5 8 7 j és 4 1 ' , -ért. 11a tehát 

Szombathe ly városa megelégedet t volna kevesebb 
haszonnal , ennyiért vehet te volna a szombathelyi 
közönség. Ez amel let t bizonyít, hogy a Kőszegre 
megállapított kicsinyben! árak tulmagasak. 

Meg o k t o b e r 1 5 - i g vasaro lha tunk g a b o n a t ! A 
hivatalos lap csztörtoki száma az ország közönségét 
érdeklő fontos minisztériumi rendeletet közöl. A 
rendelet azt a határidőt, ameddig az 1915. évi zár 
ala vett buza-, rozs, kétszeres , árpa és zabkészle-
tek bol a magánle lek a saját házi és gazdasági szük-
ségletükre \ásaro lhatnak , kiterjeszti 1915. október 
15. napjáig Lezárókig. A korábbi rendelkezések azon-
ban érintetlenek m a r a d n a k ; vagyis senki nem hará-
csolhat össze u 'ó lagos büutetes terhe alatt több 
gabonát háztarta-i szükség le tre annál, mint amennyi t 
a kormány korábbi e n g e d é l y e engedélyezett . Ős-
termeléssel foglalkozó ( földműves, bányász, vadasz, 
halász) családfenntartó házi szükségletére havonta 
és fejelik int IN kilót számithat , míg a többi foglal-
kozásbeliek (iparosok, kereskedők, hivatalnokok, más 
értelmi foglalkozást űzök, munkások) fejen kint és 
havonkint száinitva csak 1U kilót vásárolhatnak 
Ezenfelül gazdasagi s zükség l e t címén lehet gabonat 
szerezni az alkalmazottak járandóságainak kielégíté-
sére, vetőmagra és az állatok etetésére, (de nem 
hizlalásokra!) Tehát szabad okt. 15 ig. Szabad? Mit 
használ az, hogy szabad, mikor a termelök eladni 
vonakodnak? Ezen tessék s e g í t e n i ! 

Uj he lye t tes r e n d o r o k . S imon József és Horváth 
Mátyás lemondása folytán megüresedet t helyettes 
rendőri állásokra a hatóság Á g o s t o n János és Horváth 
István helybeli lakosokat a lkalmazta . 

A város i f e leme l t vamdi jszedes i t a r i f a e hó elején 
járt le. Nyilvántartásba j e g y z é s h iányán elmaradt a 
minden evben kérelmezendő meghosszabbí tás és 
forgalomkunuiatás felterjesztése. A he lyet tes polgár 
mester ennek folytán közvet len a kereskedelmi 
miniszterhez intézett sürgős fe l terjesztésben kérte a 
meghosszabbítást . A miniszter e kérelemnek helyt 
adott és a vamszedési jogot az eddigi feltételek 
mellett ez év végé ig megadta azzal, hogy időközbon 
felterjesztendő az erre vonatkozó előirt kimutatás. 
Ez alkalommal jo lenne a tarifának némely tételét 
megváltoztatni . Néhány evi tapasztalat beigazolta, 
hogy e g y e s vámtételek tulmagasak, viszont mások 
aránytalanul olcsón vannak fe lvéve. Most egy füst 
alatt ezt is lehelne rendezni. 

A f a f u v u r o s o x a t értekezletre hivta össze a 
polgármester es figyelmeztette azon Ígéretükre, hogy 
a gaizste igeni erdőrészben a város altal vásárolt és 
eladott fal leszállítani vállalkoztak s most a város 
azért, mert e vállalt kötelességet teljesíteni vona-
kodnak, a fabarcakat visszaváltatni kényte len, ami 
nemcsak az e g y e s fa vásárlóknak, de a varosnak is 
sérelem, de f igyelmeztette őket arra is, hogy meg-
bizhatatlanságuknak hátrányos következménye i vég 
eredményben őket is érheti s h a ez bekövetkezik, 
saját maguknak tulajdonítsák, h a kereseti viszonyaik-
ban változás fog beállani. Az ut járhatósága miatt 
nem tehetnek kifogást, mert mások minden akadály 
nélkül képesek fuvarozni. Persze nekik mégis ezer 
és egy a kifogásuk, de végre belátták, hogy a vállalt 
fuvarozást teljesíteniük kell s kijelentették, hogy 
erre készek is, de nem az eddig megál lapított volt 
ölenkinti 32 koronáért, hanem jóval többért, mert 
hát minden drágább lett. Határozott fuvarozási arra 
nézve azonban kötelező megál lapodás nem jött létre. 
— Mi nem bánjuk, akarhogyan végez ezekkel a tel-
hetet lenekkel és a közönség he lyzetéve l v isszaélők-
kel, annyi azonban bizonyos, h o g y elérkezett u 
tuzifaraktár létesítésének az ideje. Ez majd véget 
vett az erdőrongálásnak, a faleszál l i tás ellenőriz-
hetet lenségének és a lefuvarozás korul minduntalan 
felmerülő minden önkénykedésnek . 

Az e lsőrendű é le lmiszerekrő l való gondoskodást 
ígérte a helyettes polgármester a városi közgyűlésen . 
He lyes lés se l is fogadtak ezen bejelentését . A liszt-
el látás ügye már biztosítottnak tekinthető. N a g y -
m e n n y i s é g ű burgonyamegrendelés is már folyamat-
ban van. S z ü k s é g e s lenne most m é g takarmányról , 
huvHyesekről , rizsről, húsról, zsirról és cukorról is 
kellően gondoskodni . A helyi kereskedők utján, ha 
velük megegyezn i lehet, — városi vállalkozással , ha 

ez nem sikerül. E nélkülözhetet len cikkek beszer-
zése tárgyában nem szabad a közönsége t akár a/, árak, 
akár a beszerezhetés tekintetében b izonyta lanságnak 
kitenni. Ez most .. yannyira közérdeket képez, h o g y 
néhány érdekeltnek ese t leges fe lháborodása nem 
tévesztheti tm»g a köz érdekében olj Írni hivatottakat . 
Még kockázattól sem szabad visszariadni e g y város-
nak. Ha ese t leg némi deficittel is járna e g y i k - m á s i k 
éle lmicikknck elosztása. Az 1UO.UOO részre oszlik 
meg s így senkire sem terhes, — annál kevésbbé , 
mert az összes adótizetők i lyetén módon h a t v á n y o z v a 
élvezik a nélkülözhetet len cikkek beszerzésének 
előnyeit . Nálunk ez az"it is fontos, inert n e m lóvén 
fővonalon, som nagyforgalmu város, h iányán 
vagyunk az árakat szabályozó nagy vál la lkozásnak 
és versenynek, amiért is a n i gyközönség még jobban 
rászorult a hatóság védelmére. 

Az a s z f a l t u t a k j a v i t a s a e héten megtörtént. 
Munkaerő hiányán csakis a további utrongálást 
meggát ló nagyobb hiányokat fedték be aszfalttal . 

Rész légé t t i s z t ú j í t á s képezi mostanában a be-
szélgetések tárgyát, habár a pályázat kiírása m é g 
egyet len állási a s em tortént meg. Hogy beszélnek 
róla az nem baj, de h o g y már korteskednek is, 
házalás és korcsmázás utján, az már mégis egy 
kissé korai. De végre ez sem baj. Ez legfel jebb 
ízlés dolga. Fődolog azonban az, hogy ne ígérkezzék 
el senki. Minek kötné le m a g i t a városi képviselő, 
mikor m é g a megüresedő ál lásokat s em tudja s 
mikor ínég a jelöltekről s e m tudhat? Hivatását 
komolyan betöltő városi képviselő ilyet nem tehet. 
S e szóval, sem Írásban. Ne az akarnokok irányítsák 
a képviselőt, hanem a képviselők azt, a k i t ő k akarnak. 

A v a r m e g y e gyűj tése a h a d i a r v a k j a v a r a Heröst 
Géza alispán a vármegye területén gyűjtést rendelt 
el a hadiárvák javára. Ez a gyűjtés a közelmúlt 
napokban nyert befejezést és összesen 1028 korona 
48 fillért eredményezett a hadiárvák javára, mely 
összeget az alispán az Országos Oyermekvédő Liga 
rendelkezésére fogja bocsátani. Kőszeg város gyűj-
tése 13'.1 K 50 f., a kőszegi járásé 107 K 10 fillér. 

„Az Est - ' minden este 1
2 9 — 9 óráig kapható 

Hónai Fr igyes könyvnyomdájában. — Egy jó 
rikkancs es egy újságkihordó azonnal felvétetik. 

A f e l v i d e k i f a l v a k újraépítésére a soproni 
kereskedelmi s igarkamara is gyújtott tagjai sorá-
ban. Kőszegről az Eisuer testvérek neinezgyári cég 
50 koronával járult hozzá. 

A m a g y a r nok K o r o n a - a l a p j a javára városunk-
ban megindított gyűj tés a megbízott hö lgy bizottság 
buzgólkodása folytán szép eredményt fog elérni. Ez 
egy országos külön alap lesz a harctéren elesett 
hősök özvegye i és arvai számára. Ezer koronánál 
többet gyújtott már a tevékeny hö lgybizot t ság s így 
Kőszeg varos polgárságának igen számos tagja 
örökítette meg jótékonyságát az ezen alapról ki-

iadandó és a múzeumban megőrzendő e m l é k k ö n y v b e n . 
Gondat lanság Kél hete történt, hogy K a p p e l n ó 

i kis leányának szemét sértették meg a vele játszó 
kis fiuk, midőn ezeknek gy utacscsal való lövöldözését 
nézte túlságos kíváncsisággal . A leánykát már két-
szer operálta a bécsújhelyi híres szemorvos és az ottani 
apácák ápoljak nagy szeretettel. A kis fiukat c s e l e k -
ményükért megbüntetni nem lehet. Most az a kérdés 
ki viseli a szülök költségeit és ki kártalanítja, ha a 
leány szeme-vi lágát vesz í t i? A gyutacscsa l játsaott 
fiuk hozzátartozói, a v a g y azon kereskedő, aki i lyen 
fiuknak gyutacsot adott el, ami tudvalevőleg tilos. 

Baleset történt, rövid időn beiül most már 
másodszor, Laasz József famegmunkáló telepén. Ez-
úttal Schiefer József s e g é d m u n k á s jobb keze két 
ujjának végpórcét vágta le az egy ik körfűrész, saját 
vigyázatlanságából . Orvosi vé lemény szerint rövidesen 
m e g g y ó g y u l munkaképességének c s ö k k e n é s e nélkül. 

A r i s z t o k r a hölgyek, számszerűit n é g y e n , je lentek 
meg a rendőrhatóságnál és s z o m b a t h e l y i e lőkelő 
ajánlásra hivatkozva arra kértek engedé ly t , h o g y 
saját szerzeményű zeneműveket árusí thassanak el 
zenekedvelőknek azért, inert ennek jövede lme képezi 
családjuk életfentartásat. A rendőkapitány f igye lmez-
tette a megje lent s zámos családtagot , h o g y ily 
tömeges utazás igen megdrágítja az é letfentartást s 
valósz ínűleg inkább az a célja, hogy tömeges 
megrohanassal bizonyos kényszerhe lyze tbe hozzák 
az általuk kiszemelt áldozatot s m i n t h o g y mostaná-
ban a közönség a m ú g y is sokoldalú inegpumpolás-
nak van kitéve, tehát engedé ly t nem adhat. S o k á i g 
kellett még megha l lga tn ia a hölgyek előadását, 
va lamely nagy családi perről, melyhez anyagi erőt 
kell gyűjteniök, de a rend irkapitányt ez s em ingatta 
m e g elhatározásában. Eltávoztak s pár óra múlva az 
a te lefonpanasz jott a varoshazára, hogy miért 
engedik m e g az i lyen pumpolást . Persze az volt a 
válasz, hogy nem kaptak engedé ly t s fe lhívásra 
ilyet nein is tudtak volna felmutatni . A hatóság 
azonnal rendőrt küldött ki az illetők e lővezetése 
céljából, de azok időközben már elutaztak. Így 
tudódott ki, hogy valakitől kapott névjegyzék nyomán 
bérkocsin keresték fel kiszemelt áldozataikat és 5 — 5 
kottáért 10 koronát kipréselve, tegyük fel, hogy 
csak n é g y - ö t n é l sikerult ez, 4 0 — 5 0 koronát szedtek 
össze. Tehát mégis a hölgyeknek lett igazuk. T ö m e g e s 
utazásuk e lég jól jövedelmez. A közönség tanulja 
meg ez esetből, hogy itthon is b á t o r e lhatárolássa l 
kell küzdeni az — e l lenség ellen. 

Szabadságot kapnak mindazon hadbavonultak, 
akikre az őszi szántáshoz, szurcti vagy tavaszi veto-
munkára itthon szükség van. Az ill tök saját parancs-
nokságuknál kötelesek ezt bejelenteni. A szabad-
ságolási munkaidőt Vasvármegyére nézve az a l i spán 
közli a katonai parancsnoksággal . 



B o r t e r m e l ö k f lgyelmebe. Azon helybeli bor-
termelők, kik igényt tartanak szőlőoltványokra, 
j e l en tkezzenek f évi október hó 1 -ig a bortermelők 
szöve tkeze te e lnökénél Későbbi bejelentések nem 
vétetnek f igvelemae. Marton, e lnök. 

A t á b o r i l o v a s u t h o z beosz to t t kocsisok eleinte 
napi 8 koronát kaptak, utóbb m é g éle lmezést is. de 
köte lesek voltak keresetüknek legalább felét család-
juknak küldeni. Most ujabb intézkedés történt. F. 
évi augusz tus 15-től számitó lag csak annyi a járan-
dóságuk mint a rendes katonaknak, de a családnak 
i g é n y e van a hadsegélyre . Fzen bár késő, de nagyon 
okos intézkedés folytan a tisztelt kocsisok nem 
költhetik el keresetüket a korcsmában, el lenben 
g o n d o s k o d á s történik s család ellátásáról. Figyel-
meztet jük az illető családokat, hogy hadisegély-
igényők beje lentése végett azonnal je lentkezzenek a 
polgármester i hivatalban. 

T a v i r a t o z a s Gal íc iába es Bukovinab. i . A magán-
táviratforgalom Galícia következő helyeivel nyílt 
m e g : b e l á t v a , Jablonov, Kolomea, Kossov, Lancyn, 
Mikul icyn, Vorochta és Zabie. F helyekre tehát 
magántáviratok ismét küldhetők és onnan érkez-
hetnek. Bukovinának a lább felsorolt helyeivel 
válthatok magántáv ira tok: Berhometh am Sereth, 
( ' sernovic Dorna-Vatra, Isven, Kiinpolung, Kirlibaba, 
Pojana, Stampi , Sadautz, Seletin, Sucsava, l 'nter-
Vikov, Uscie Putilla es Viznitz. Bukovina többi 
helyére magántáviratok egyelőre nem érkezhetnek. 

N e m lesz tel i m e n e t r e n d Az ál'ainvasutak igaz 
g a t ó s á g a köz l i : A magyar királyi ál lamvasutak 
vonalán október hó 1 -éve í uj menetrendet nem ad-
nak ki, h a n e m az 1914 évi május hó 1 én életbe-
léptetett nyári menetrend a vonatok egy részének 
megszünte té séve l továbbra is érvényben marad. A 
forgalomban maradó vonatokról e^y kivonatos hir-
d e t m é n y kerül kiadásra, moly csak a közlekedő 
vonatok számait tartalmazza. F vonatok menetrendje 
az 1914 évi május hó 1-től érvényes menetrend-
hirdetményekből vehetők ki. 

A gazda nem fizet m e r l e g d i j a t . Tobb oldalról 
fölmerült az a kérdés, hogy a gazda koteles-e a 
gabona átadásánál mérlegdijat fizetni. Jól informált 
he lyen megál lapít ják, hogy a gazda nem kötelezhető 
a mérlegdíj fizetésére. Aki követeli , v isszaélést 
követ el, mivel a gabona arát megál lapító rendelet 
csak arra kötelezi a termelőt, hogy a gabonát a 
hozzá legközelebb eső vasúti, vagy hajóál lomásra 
száll ítsa, amivel szemben megkapja az átadáskor 
érvényes maximális árat, mely egyúttal min imál i s 
ár is, amiből semmifé le levonásnak nincsen helye . 

Gubacsgyü j tes az iskolák a l t a l Bőriparunk a 
külföldi cserzőanyagok behozatalának m e g s z ü n t e t é s e 
következtében kizárólag a hazai cserző a n y a g o k r a és 
ezek koz tt nagy mértekben a gubacsra van utalva. 
Tekintettel a bőriparnak a hadsereg harckészsége 
szempontjából való je lentőségére, továbbá arra, h o g y 
a rendkívüli v iszonyok következtében nem áll 
mindenütt kellő számú munkaerő rendelkezésre, a 
val lás- és közoktatásügyi miniszter a vasvármegye i 
iskolák és középfokú tanintézetek tanuló i f júságához 
fölhívást intézett, hogy az i f júság ott, ahol s z u k s é g 
van rá, a gubacs gyűjtésében a gyűjtésre jogos í tot t 
személ lye l létes í tem] > megal lapodas alapján közre 
működjék. Kőszeg városa az eddigi árért ajánl ja fel 
gubacstermését , ha azt az i f júság gyűjt i össze. 

H o v a ku ldhetn i p o s t a c s o m a g o k a t . A kereskedelmi 
miniszter közlése szerint j e l en leg — össze fog la lva 
az eddigi rendelkezéseket — a 8., 9., 1 0 , 11., 14., 
l»i , 17., 23., 27., 34., 39., 45., 4ti , 48., 51., 53., 55., 
61., 65., 09.. 70., 73., 70., 78., 81., 85., 8 8 , 91., 93 , 
94 , 95 , 98., 104 , 100., 109., 113., 110., 119., 129., 
136., 146., 119., 160., 161., 168., 167., 164., 168., 
109., 170, 1 7 0 , 179., 180., 181., 180., 187., 1 8 8 , 

191 , 203 , 207., 208. , 210., 213., 214 , 2 1 5 , 
216, 217, 2 i a , 219., 220., 221., 222, 223, l'JI.. 
251 , 2 5 2 , 2 5 4 , 3 0 0 , 3 0 1 , 3 0 2 , 303, . :<04 , 305 , 
3 0 6 , 3 0 7 , 3 0 8 , 3 0 9 , 310 , 3 1 1 , 312 , 3 1 3 , 3 1 4 , 
816. , 3 I&, ;I17, M i s . 8 1 9 , M20, 3 2 1 , 322., 3 2 3 , 
824., 826. , 826., 887 , 828 , 829., 860., 607., 600., 
6 0 1 , 602. , 6 0 3 , 604 , 0 0 5 , 606., 007., 0 0 8 , 0 0 9 , 
610 , 011. 612., 618., o n , 616. ét 680. uámu 
tábori pos tákhoz küldhetők áruminták. 

H e l y o r s e g i k a t o n a k a l k a l m a z a s a mezogazdasag i 
m u n k á r a . Értesülésünk szerint a fö ldmivelésűgyi 
minisztér iumban kulon kirendeltség szervezését 
készítik elő, ame lyben a minisztérium mcgbizottain 
kivul a honvéde lmi és hadügyminisz ter képviselői is 
részt vennének . Arról van nevezetesen szó, hogy a 
helyőrségi szolgálatot teljesítő népfelkelők közül* ez 
ulő szerint sokan tétlenül töltik az időt, ugy hogy 
munkaerejűket a gazdasági élet nélkulözi , anélkül , 
h o g y abból a katonai érdekeknek bármiféle haszna 
volna. F / z e l s zemben tudvalevő, hogy a most követ-
kező időszak m é g a normális viszonyok közt is 
rendszerint igen n a g v gond a gazdáknak, mert az 
oszi munkalatok el látása mindig je l entékeny munka-
erőt igényel . Fz pedig a mai v i szonyok között 
gyakran alig e lhárítható nehézségekbe ütközik, 
amely nemcsak a gazda karával j ir, hanem a köz-
érdekre nézve is száiubavehető sérelmet je lent . Azt 
tervezik mar most, hogy a szervezendő kirendel tség 
megál lapít ja , vájjon mely he lyőrségben h á n y tény-
leges katonai szolgálatot teljesítő népfe lkelő b izonyos 
ideig, amely időre azokat mezőgazdasági munkálatok 
végzésére engednék át. A foldmivelési minisztérium 
természetesen a gazdasági fe lügye lőségek és gazda-
sági egyesü le tek utján informálná a gazdakozonsége t 
az igénybevehető munkaerőről, mely ily módon 
he lyes é s okos elosztassal volna értékesí thető. 

Egy igen ügyes, jó magaviseletű 13 éves fiu 
óhajt lakatos-iparoscsaládnál tanulóul fölvétetni. 
Cim a kiadóhivatalban. 

Vidéki hirek. 
S z e n t g o t t h á r d i o rszaggyű l . kepv ise lonek e hó 

15.-én e g y h a n g ú l a g báró Hoszner Ervin Ő f e l s é g e 
személye körüli minisztert választották m e g Szél i 
Kálmán utódául. A néppárt is áll ított je lö l te t dr. 
Hieger Gyula fe jérmegye i esperes -p lébános s zemé-
lyében, d'1 ez pár nappal a választás előtt v isszalépett . 

A i egyzo i t a n f o l y a m o t S z o m b a t h e l y e n ez évre is 
engedé lyez te a belügyminiszter . Holnapután nyil ik 
m e g de mert az internátus katonai cé lnak szolgál , a 
segé lyre szorultak 5 0 — 0 0 korona havi készpénz-
segé lyben részesü lnek s ez évben 25-nél többet fel 
nem vesznek. 

A f e l v i d e k i f a l v a k felépítéséhez a kőszegi jan is -
ból e lső adakozónak Végh Gyula bozsoki birtokos 
je lentkezett , aki a vármegye fe lhívása után n y o m b a n 
000 koronát küldött e célra az a l i spánhoz . 

A v e s z t e s e g i l a j s t r o m b a n a kőszegi járásból a 
következők fog la l ta tnak . Megsebesü l t ek : Gros inger 
Ferenc Lantos fa lva , Gergye J á n o s Velem, H a f e n s c h e r 
István Lukácsháza , Kaltenecker Józse f Kohonc, K i s s 
József Kőszegpaty , Pintér Nándor Csajta, Prohaszka 
T a m á s Létér, Kosner Alajos Kőtfalva, Schmidt 
József Rőt fa lva , Török Nándor Velem. F o g s á g b a 
j u t o t t a k : Gras tyán István Bozsok, Moser Józse f 
Fóka, Kancherer J á n o s Kohonc, S c h m i d t Antal Kot-
láivá, Sta inpf T a m á s Hőtfalva, Wal lner J á n o s Kohonc, 
W'eber Ferenc Kupfa lva , Horváth L. S e r e g é l y h á z a . 

Köszönetnyilvánítás. 
Hálás köszönetemet fe jezem ki mind-

azoknak , akik a harctéren e lesett , boldogult 
férjem e l h u n y t a a lkalmával részvé tüket 
fejezték ki é s temetésen megje lenni sz íve -
sek voltak. 

K ő s z e g , 1915. szeptember hó 15.-én. 

Chinorány Kornélné, 
százados ö z v e g y e . 

Az újjáépült debreceni 

Szombathelyi Jakarckpérutár 
J^észvénytarsaság 

kőszegi fiókja, 
KÖMzeg, Királyul 
S t r u c z s z á l l o d a m e l l e t t 

Elfogad: betéteket jelenleg n e t t ó 4 <>u-os kama-
tozússal betéti könyvecskére és folyó* 

szunilara. A kamatozas a betétet követő napon kezdődik, 
betét kiűzetésekéi felmondás nélkül eszközöl 

Leszámítol: 2 — 3 aláirásos üzleti és maginvál -
— — tókat mindenkor a legelőnyösebben 
Folyósít: r e n d c s t s torlesztcses jelzálogkölcsönöket 

földbirtokokra és városi hazakra , m a g a -
s a b b k a i n a t u k ö l c s ö n ö k e t a l a c s o n y a b b k a m a t ú 
k ö l c s ö n ö k k é v á l t o z t a t ( c o n v e r t á l ) . 

Értékpapírokat: n ? P ' árfolyamon vesz és elad, 
tőzsdei megbízatásokat ellogad 

S z e l v é n y e k e t : költségmentesen bevál t , sze lvény-
i iveket a szel vényutalvány (talon) 

alapján díjmentesen beszerez 

Átutalásokat lefizetéseket eszközöl a világ b.ir-
' mely piacán teljesen díjmentesen 

Értékpapírokra: -lUami- ,,s papimk™ r előleget ad 

Sorsolás alá esö értékpapírokat árfolyam vesz -tesseg ellen biztosit 

Értékpapírokat e s értekeket őrzésre es keze-
r lesre átvesz. 

Tekintettel, hogy hazánk legnagyobb pénzintézetével a 
Pesti Hazai Első Takarékpénztár Egyesülettel szoros össze-
kötteté sben áll, mindenféle takarékpénztári és banküzlet 

megbízást a legelőnyösebben bír lebonyolítani. 
Mint az Első Magyar Altalanos biztosító tarsas.ig ügynök-
sége mindenféle biztosítást ellogad és felvilágosítássá! kcsz-

s. ggel szolgai. 

Kozpont : Szombathelyi (regi) Takarékpénztár 
Szombathely. Alakult : 1857-ben. 

A l a p t ö k e 1,600 001) k»r . T a r t a l é k o k : 4 0 0 . 0 0 0 kor . 
T a k a r é k b e t é t e k 15 m i l l i ó k o r o n á n f e lü l . 

S a j á t t ö k é i 2 , 2 5 0 . 0 0 0 k o r o n a . 

Arany i a nagyszállóéi j 
egészséges, kellemes, j ó megjelenelésü, 

magyarul és németül beszélő, jó csaladból 

való 13—14 éves fiukat i 
1 

p i n c é r - t a n u l ó d u l 
felvesz. Harminc napos p róba idő után 3 

éves szerződés köttetik. A tanulók a 

szál lodában lakást és étkezést kapnak . — 

Ajánlatok az ARANY BIKA nagyszálloda 
igazgatósagához, D e b r e c e n , in tézendők. 

Ha szüksége van 
körlevelekre, s zámlák ra , c é g n y o m á s o s 
levélpapírra, bor í tékokra vagy levelező-
lapra, továbbá megh ívókra , műsorokra , 
belepő jegyek re, f a l r agaszokra , a zu t án 
é t lapokra , c ímkékre , n é v j e g y e k r e , 
gyász je len tésekre , t áb láza tokra , á r j egy -
zésekre vagy bá rmely a k ö n y v n y o m d á -
szat s z a k m á j á b a vágó m u n k á r a , akkor 
fordul jon a l egnagyobb b iza lommal csak 

Rónai Frigyes 
könyvnyomdájához 

Kőszeg, Várkör 3 9 . ( R o t h J e n o - f e l e h á z ) , 

hol minden felsorolt és fel nem sorolt 
nyomta tvány t a mai kor igényeinek 
megfelelően cs inos, modern és Ízléses 
kivitelben a legolcsóbb árak mellett 
:: :: :: szerezhe t be. :: :: :: 

Közigazgatási nyomtatványok nagy raktára. 
„Oíöszegvidóki 3 < é p e s n a p t á r " , „ S ü n -
se r ÍBez i rkska lender" és „}{e rva t sk i 
J { a l e n d a r S v . J l n t o n a ^ a d u a n s k o g a " 

k iadóh iva ta la . 
NagyMerueg bavalt a barit4ren küi.lökn.l «• iluűábaa aüaden 

kinti mint legjobb 
fájdalomcsillapító bedörzsölés 

tn»ghftlA«, rbeoma ko«m nv. influenza, torok-, n.ell- é* kUfáJi* •tb. rteti ibea 
Dr Ricbter f«la 

Horgony-Liniment. capsici 
compot. 

Hor̂onv- l*ain-l̂ x|M'ller pótléka. 
ÜVf-Kjf K 1.40, f - . 

Kapható gyA|fy»r*rtfcri»kti»n vapjr knivetlanúl ai „Araajr oroailáuboa'' cinuctt l»r lUchtrr tele gyógyatartirban, i'r&ga I, Kliaabpthatr. ». •MMktatl arttklldét. 

Zongoraok t a t á s t 
ju tányos ár mellett ad egy e téren több évi 
tapasztalat tal bíró taní tónő. — Közelebbi fel-
világosítás nyerhető GyÖngyÖS-utca 8. sz. házban . 

Egy tanonc 
jó iskolai b izonyí tvánnyal felvétetik c lap 

kiadóhivata lában. 

Nyomato t t Rónai Fr igyus k ö n y v n y o m d á j á b a n k ő s z e g 

STOCK-
C0G1TAC 

MEDICINAL 
hivatalos ólómzárral el látott 
palackokban nurLenütt kapható 

CAMIS SXOCK 
g ö z ü z s z n ü gy irákból 

B A R C O L A . 
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